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	 ملخص
	
 اتѧادثѧحѧمѧن الѧتناقش ھذه الورقة البحثية قضية الإدارة الفعالة للحدود. والھدف منھا تقديم معلومات ع

المستمرة بشأن استراتيجيات إدارة الحدود بين شمال السودان وجنوبه. وتѧخѧلѧص الѧورقѧة، مѧن خѧلال 
	الإشارة إلى عدد من دراسات الحالة، إلى أن مزايا الحدود المرنة تفوق مزايا الحدود غير المرنة. 

 طبيعة الحدود بين الدول الإفريقية ووظائفھا 
يمكن وصف الحد (أو التخم) بأنه خط مستقيم يتم 
شرحه في معاھدة ما، و/أو يتم تѧوضѧيѧحѧه عѧلѧى 
خريطة، أو رسم بياني، و/أو تѧوضѧيѧح مѧعѧالѧمѧه 
علѧى الأرض بѧاسѧتѧخѧدام عѧلامѧات مѧاديѧة مѧثѧل 

 . 1الأعمدة خرسانية أو الكتل الحجرية.
 

تتمتع المدن الواقعة في المѧنѧاطѧق الѧحѧدوديѧة فѧي 
إفريقيا بخصѧائѧص فѧريѧدة مѧثѧل تѧزايѧد الѧروابѧط 
العرقية عبر الحدود بصورة كبѧيѧرة عѧن طѧريѧق 
المصاھرة، والتاريخ السياسي، والتبادل التجاري 
غير الرسمي عبر الحدود، ووجود أعѧداد كѧبѧيѧرة 
من قوات الأمن، والѧحѧركѧة الѧمѧروريѧة الѧكѧثѧيѧفѧة 
للشاحنات التي تنقل البضائع عبر الحدود وتѧنѧقѧل 
السياح من دولة لأخرى، وانتشار جمѧيѧع أشѧكѧال 
الأعمال التجارية الصغيرة وغير الرسمѧيѧة مѧثѧل 
تبادل العملات ونقل الوقود من حѧاويѧات الشѧحѧن 
المتنقلة، إلى جانب التدفق المستمѧر مѧن السѧكѧان 

. ولا 2القاطنين على مѧحѧيѧط الشѧريѧط الѧحѧدودي
تقتصر نقاط الدخول والمغادرة، بالنسѧبѧة لѧھѧؤلاء 
السكان، على الھيѧكѧل الѧرسѧمѧي لѧعѧبѧور الѧحѧدود 
حيث يتواجد مسؤولو الھجرة ورجال الشرطة و/
 أو ضباط المخابرات ومأمورو الضرائب، بل

تشمل نقاط دخول غير رسمية تعرف باسم طرق 
وفي كثѧيѧر مѧن الأحѧيѧان، تѧعѧبѧر مѧواكѧب  3  بانيا

المسؤولين الحكوميين وكبار الشѧخѧصѧيѧات عѧبѧر 

 الحدود. 
 

يѧѧوفѧѧر الشѧѧريѧѧط الѧѧحѧѧدودي بѧѧيѧѧن شѧѧمѧѧال السѧѧودان 
، 4وجنوبه، الذي تمتد لما يزيد عن ألفي كيلو متر

سبيلا لكسب العيش (الѧدخѧل) لѧغѧالѧبѧيѧة السѧكѧان، 
الذين يعاني معظمھم مѧن الѧفѧقѧر. ويѧتѧشѧابѧه ھѧذا 
الѧѧوضѧѧع بѧѧالѧѧظѧѧروف فѧѧي الѧѧمѧѧنѧѧاطѧѧق الѧѧحѧѧدوديѧѧة 
الإفريقية بصورة عامة: فѧقѧد كشѧفѧت دراسѧة تѧم 
إجراؤھѧا عѧلѧى طѧول الشѧريѧط الѧحѧدودي لѧدول 

) أكثر مѧن 1) أن: (EACمجتمع شرق أفريقيا (
% من الѧتѧجѧار عѧبѧر الѧحѧدود مѧن الѧفѧتѧيѧات 85

والأطفال الذين يحتالون على العيش عѧن طѧريѧق 
بѧѧيѧѧع الѧѧمѧѧواد الѧѧغѧѧذائѧѧيѧѧة، ولاسѧѧيѧѧمѧѧا الѧѧحѧѧبѧѧوب، 
والخضروات والفواكѧه. وعѧادة مѧا يѧكѧون رأس 

دولاراً  50المال الأولي صغيراً للغاية (أقل من 
أميركياً) ويتم جمعه من خلال مساھѧمѧات الأسѧر 
أو بيع المواشي، في حين يѧكѧون حѧجѧم الѧتѧجѧارة 
صغير بحيث تحمل المواد في العادة على الѧرأس 

) 2أو الدراجات أو عربات اليد، وما إلى ذلѧك؛ (
الغالبية العظمى ترغب في توسيع نطاق أعمالھا؛ 

% من مسؤولي إدارة الѧحѧدود 80) أكثر من 3( 
 .5من الرجال

 
 التحديات الأمنية النمطية على الحدود الأفريقية 

يمثل انتقال القلاقل (وامتدادھا) من إحѧدى الѧدول 
إلى إحدى جاراتھѧا أحѧد أكѧبѧر الѧتѧحѧديѧات عѧلѧى 

تѧѧم إعѧѧداد ھѧѧذا الѧѧمѧѧسѧѧتѧѧنѧѧد 
بمساعدة مالية من الاتحاد 
الأوروبѧѧѧѧي. تѧѧѧѧتѧѧѧѧحѧѧѧѧمѧѧѧѧل 
"كѧѧونѧѧكѧѧورديѧѧس الѧѧدولѧѧيѧѧة" 
وحѧѧѧѧدھѧѧѧѧѧا مسѧѧѧѧؤولѧѧѧѧѧيѧѧѧѧѧة 
محتويات ھѧذا الѧمѧسѧتѧنѧد، 
ولا تعبر ھذه المحѧتѧويѧات 
تѧѧѧحѧѧѧت أي ظѧѧѧرف مѧѧѧن 
الѧѧظѧѧروف عѧѧن مѧѧوقѧѧف 

  الاتحاد الأوروبي.

  .African Boundaries – A Legal and Diplomatic Encyclopaedia، 1979إيان بي،  1
  لندن: مطبعة جامعة أكسفورد.

 Informal cross-border trade and illicit arms in East Africa, the  case of Uganda-Rwanda”، 2010نلسون ألوسالا  2
border. “ ورقة بحثية مقدمة في مؤتمرABORNE .سويسرا: بازل ، 

النمطي بانيا يعني حرفيا "طريق الفئران"، ويشير إلى طريق غير رسمي أو سري عبر الحدود. يعد طريق  (بانيا) panyaباللغة السواحلية، طريق   3
ي سياق ى ففي دول مجموعة شرق إفريقيا طريقاً مختصراً، وعادة ما يكون ممراً صغيراً يستخدمه المدنيون القاطنون حول الحدود للعبور إلى دولة أخر

  .القيام بأعمالھم التجارية اليومية دون أن يتم رصدھم
  //:http، "أكثر من مجرد خط: الحدود بين شمال السودان وجنوبه"، متاح على:2010رير كونكورديس إنترناشونال حول السودان تق 4

 Border-South-North-s-Sudan-Line-a-Than-www.scribd.com/doc/39327841/More 2011يونيو  2تاريخ الدخول إليه.  



الѧروانѧديѧة إلѧى دولѧة الѧكѧونѧغѧو  إنتѧراھѧامѧويدخول ميليشيات 
الديموقراطية بعد عملية الإبادة الجماعية الѧتѧي تѧمѧت فѧي عѧام 

والصراع في الصومال الذي أسفر عن وجود لاجѧئѧيѧن  1994
في المنطقة. وثمة تحد أمني آخر وھو الإغارة عѧلѧى الѧمѧاشѧيѧة 
عبر الحدود بين سكان الحدود بين كل من كينيا وأوغندا، وبين 
جنوب السودان وكينيا. ويمكن عزو القلاقل عѧلѧى الѧحѧدود فѧي 

) توسع إحѧدى الأزمѧات الѧوطѧنѧيѧة 1المنطقة إلى عوامل مثل (
) وجѧود صѧعѧوبѧات فѧي بسѧط الѧدولѧة 2خارج حدود البѧلاد؛ (

سيطѧرتѧھѧا عѧلѧى أراضѧيѧھѧا، مѧمѧا يѧؤدي إلѧى سѧھѧولѧة دخѧول 
) عدم توحد مؤسسات القطاع الأمني مѧثѧل 3المجرمين إليھا؛ (

 الجھاز الأمني على الحدود.
 

 ‘المرنة’العلاقة بين أمن الحدود الفعال والحدود 
 النظام الفعال لإدارة الحدود ھو الذي يلبي ھدفين، وھما: 

 
تيسير حركة المسافرين الشرعيين من خѧلال تѧوفѧيѧر جѧو )  1(

 من الترحاب والحركة الفعالة داخل الدولة وخارجھا؛
 
إيجاد حواجز وروادع تحول دون دخول الأشخاص الذيѧن )  2( 

يسعون إلى الالتفاف على قوانين الھجرة في الدولѧة. وبѧالѧتѧالѧي 
فإن مثل ھذا النظѧام يѧأخѧذ فѧي اعѧتѧبѧاره حѧقѧيѧقѧة أن الѧتѧيѧسѧيѧر 
والسيطرة ھدفان على نفس القدر من الأھمية ويجب معالجتھما 
في الوقت ذاته. ويمكن تحقيق التوازن فقط عن طريق استخدام 

 نھج الحدود المرنة. 
 

وعلى الرغم من ذلك، يجب على الأطراف المعنية بالѧدولѧة أن 
الحدود. ومن بيѧن الѧعѧوامѧل ‘  مرونة’ تضع قواعد لتنظيم مسألة 

 التي ستحتاج الدولتان للاتفاق عليھا: 
 
 الخصائص الطبيعية للحدود؛) 1(
 
 نفاذية الحدود (أي طبيعة الوثائق المطلوبة)؛) 2(
 
في حالة الѧمѧطѧارات، مѧا إذا كѧانѧت ھѧنѧاك آلѧيѧات كѧافѧيѧة )  3(

لمراقبة التحركات غير القانونيѧة فѧي الѧمѧطѧارات. وفѧي حѧالѧة 
شمال السودان وجنوبه، تحѧتѧاج ھѧذه الѧعѧنѧاصѧر إلѧى الѧتѧعѧاون 
لتطوير القدرات التقنية اللازمة (إذا ما تم الاتفاق عليھا)، كѧمѧا 
ھو الѧحѧال فѧي الѧتѧدريѧب. وتѧعѧد مسѧالѧة الѧحѧدود بѧيѧن روانѧدا 
وجمھورية الكونغو الديمقراطية حالة جيدة للحدود الѧمѧرنѧة فѧي 

 منطقة البحيرات العظمى. 
في ھذه الحالة، تقع كل من مديѧنѧة روبѧافѧو الѧروانѧديѧة (الѧتѧي 
عرفت فيما مضى باسم جيسيني) ومدينة غوما الكونغولية في 
الجھتين المتقابلتين على الحدود التي يسير الѧعѧمѧل بѧھѧا عѧلѧى 
مدار الساعة.  ويحمل سكان مدينتي غѧومѧا وروبѧافѧو وثѧائѧق 
ھوية (بطاقات ناخبين للسكان الكونغوليين، وبѧطѧاقѧات ھѧويѧة 
للسكان الروانديين) تثبت أنѧھѧم مѧن سѧكѧان روبѧافѧو وغѧومѧا. 

وللعبور من أحد جانبي الحدود للجانب الآخر، يѧقѧوم السѧكѧان 
بھا تاريѧخ الѧعѧبѧور واسѧم (الجاتون)باستصدار ورقة مختومة 

حامل الورقة. ويتكرر ھذا الأمر في رحلة العودة. وفي حѧالѧة 
عبور غير المقيمين في غوما وروبافو، فھѧذا يѧتѧطѧلѧب جѧواز 

ساعة،   24سفر أو تصريح مرور. وتعمل الحدود على مدار 
وقد أدى ذلك إلى ازدھار التجارة وتعزيز الأمن بيѧن السѧكѧان 

 الذين يعيشون على جانبي الشريط الحدودي.
 

ويتجلى الترابط القوي الثقافي والتجاري بين مѧديѧنѧتѧي غѧومѧا 
وروبافو في حجم السلع الزراعية المستھلكة والمѧتѧداولѧة بѧيѧن 
المدينتين ومدى تنوعھا. كما تحد حالات عدم الاستѧقѧرار مѧن 

 تدفق السلع مما يؤدي بالتالي إلى رفع أسعارھا.  
 

 )CSBMsإجراءات بناء الثقة وإحلال الأمن (
إجراءات بناء الثقة وإحلال الأمن ھي عѧبѧارة عѧن اتѧفѧاقѧيѧات 
مبرمة بѧيѧن حѧكѧومѧتѧيѧن أو أكѧثѧر بشѧأن تѧبѧادل الѧمѧعѧلѧومѧات 
والأنشطة المشتركة وتحقيق الأھداف الѧمѧشѧتѧركѧة الѧمѧتѧعѧلѧقѧة 
بحجم القوات المسلѧحѧة والѧتѧسѧلѧح وتѧركѧيѧبѧتѧھѧا وتѧنѧظѧيѧمѧاتѧھѧا 
وتحركاتھا واستخدامھا في كل دولة على حده. وقد تم تطبѧيѧق 
إجراءات بناء الثقة وإحلال الأمѧن فѧي حѧالات بѧنѧاء عѧمѧلѧيѧة 
السلام في مرحلة ما بعد الصراع في صورة جѧھѧود مѧبѧذولѧة 
للحد من العنف المسلح والتوصѧل إلѧى سѧبѧل لѧمѧعѧالѧجѧة عѧدم 
الاستقرار من خلال غرس الثقة في كل مشارك بأن الѧطѧرف 

ويѧعѧتѧمѧد نѧجѧاح ھѧذه   7الآخر لا يعد عمѧلا عسѧكѧريѧا ضѧده.
الإجراءات على ما إذا كانت الأطراف المعنية تقѧر بѧالѧحѧاجѧة 
إلى الأمن المتبادل والمحافظة على الوضع الإقليѧمѧي الѧراھѧن 
بغض النظر عن النزاعات الموجودة فيما بيѧنѧھѧا. وعѧلѧى كѧل 

 طرف أن يقبل الظروف التاريخية المعينة للآخر كما ھي.  
 

ونظرا لأنھا اتفاقيات متبادلѧة ولѧيѧسѧت بѧالضѧرورة شѧروطѧا، 
فغالبا ما تتزايد فرص نجѧاح الإجѧراءات إذا مѧا اسѧتѧطѧاعѧت 
البلدان أو الأطراف تحديد المصѧالѧح الѧمѧشѧتѧركѧة عѧلѧى وجѧه 

) الѧتѧجѧربѧة 1السرعة وامتلاك العوامل التالية التي تجمعھا: (
) تشѧابѧه الѧنѧظѧام 3) التراث الثقافي والديѧنѧي؛ (2التاريخية؛ (

) قѧوة الѧدولѧة أو قѧوة الѧھѧيѧاكѧل 3الاجتمѧاعѧي والسѧيѧاسѧي؛ (
) السѧѧيѧѧطѧѧرة 5) حѧѧكѧѧومѧѧات مسѧѧتѧѧقѧѧرة؛ (4الإداريѧѧة الأخѧѧرى؛(

) مؤسسات فعالѧة مѧتѧعѧددة الأطѧراف 6المدنية على الجيش؛ (
	في المجالات الأخرى؛ 

	

 
-Informal cross-border trade and illicit arms in East Africa, the  case of Uganda، "2010نلسون ألوسالا  5

Rwanda border..المرجع السابق "  
  /http://www.iom.ch/jahia/Jahia/about-migrationأنظمة إدارة الحدود، متاحة على:  6
 Confidence-Building Measures As Tools For Disarmament  and Development، ”African“، 2005ميك، إس،  7

Security Review الطبعة الأولى.14، المجلد ،  
8 Measures (CSBM) ،متاحة علىhttp://www.creativeassociatesinternational.com/CAIIStaff/:  
. Dashboard_GIROAdminCAIIStaff/Dashboard_CAIIAdminDatabase/resources/ghai/toolbox5.htm تاريخ

   2011يونيو/حزيران  2الدخول إليه 



 .8) وفي بعض الحالات، قوات عسكرية متقاربة في قدراتھا7(
 

تكون ھذه الإجراءات أكثر فعѧالѧيѧة عѧنѧدمѧا تѧحѧدد بѧنѧود الاتѧفѧاقѧيѧة 
بوضوح وتكون مقبولة من كلا الجانبين. كما يمكن تطبيقھѧا أيضѧا 
في منع النزاعات داخل الدول بѧيѧن الأطѧراف الѧحѧكѧومѧيѧة وغѧيѧر 

  الحكومية أو بين طرفين أو أكثر من الأطراف غير الحكومية.
 

تم تطبيق ھذه الإجراءات في شرق أفريقيا على نطاق واسع. فѧفѧي 
، على سبيل المثال، ھاجمت قوات عيدي أمين تنزانѧيѧا 1972عام 

سعياً وراء المنفيين الأوغنديين المشتبه في ضلوعھم فѧي مѧحѧاولѧة 
الإطاحة بالنظام الأوغندي. وعندما تصѧاعѧدت حѧدة الѧتѧوتѧر بѧيѧن 
البلدين، تفاوضت الدولتان لتوقيع اتفاقية سلام (اتѧفѧاقѧيѧة مѧقѧديشѧيѧو 

).  وقد تضمنت الاتѧفѧاقѧيѧة الѧبѧنѧود 1972بين تنزانيا وأوغندا عام 
) وقف كل دولة لعملياتھا الѧعѧسѧكѧريѧة 1التالية الرامية لبناء الثقة: (

ضد الدولة الأخرى وانسحاب جميع القوات العسكرية إلѧى مسѧافѧة 
) ووقѧف 2عشرة أميال وراء الحدود المشتѧركѧة فѧيѧمѧا بѧيѧنѧھѧمѧا؛ (

) والتوقف عن السماح بقيام إحѧدى الѧدولѧتѧيѧن 3الدعاية المعادية؛ (
بعمليات تخريبية ضѧد الأخѧرى. وعѧلѧى الѧرغѧم مѧن انѧھѧيѧار ھѧذا 

، إلا أنѧه خѧفѧض مѧن 1978الاتفاق تماماً مع نشوب الحرب عام 
 حدة التوتر بين البلدين لفترة من الوقت. 

 
  المناطق منزوعة السلاح وارتباطھا بالحدود المرنة أ) 

المناطق منزوعة السلاح ھي المناطق التي يѧتѧوقѧف فѧيѧھѧا الѧقѧتѧال 
نتيجة توقيع اتفاق بين الأطراف المتنازعѧة. وقѧد تѧم إرسѧاء مѧبѧدأ 

من البرتѧوكѧول الإضѧافѧي  60المناطق منزوعة السلاح في المادة 
، والتي تѧنѧص عѧلѧى أن الاتѧفѧاق عѧلѧى (إنشѧاء 1977الأول لعام 

منطقة منزوعة السلاح) يجب أن يكون صѧريѧحѧاً، ويѧجѧوز عѧقѧده 
شفاھة أو كتابة، مباشرة أو عن طريق دولة حامية أو أية مѧنѧظѧمѧة 
إنسانية محايدة ويجѧوز أن يѧكѧون عѧلѧى شѧكѧل بѧلاغѧات مѧتѧبѧادلѧة 
ومتوافقة. ويجوز عقد الاتفاق في زمن السلم، كما يجوز عقده بعѧد 
نشوب الأعمال العدائية، ويجب أن يحدد ويبين بѧالѧدقѧة الѧمѧمѧكѧنѧة، 
حدود المنطقة منزوعة السلاح وأن ينص على وسѧائѧل الإشѧراف، 

  .9إذا لزم الأمر
 

منذ ذلك الحين، أدرجت العديد من الدول ھذه القاعدة أدلة قѧوانѧيѧن 
النزاعات المسلحة لديھا. فعلى سبيل المثال، في حين يعرف دلѧيѧل 

) الѧمѧنѧاطѧق مѧنѧزوعѧة 1992المدربين في دولة الكاميرون لعѧام (
السلاح على أنھا مناطق توقفت فيھا جميع الأنشѧطѧة الѧعѧسѧكѧريѧة، 
فإنه ينص على وضع الشروط الخاصة بالمناطق منزوعة السѧلاح 
من خلال إبرام اتفاق صريح بين الدول المتنازعѧة. ويѧنѧص دلѧيѧل 
كوت ديفوار التعليمي الخاص لقانون النزاعات المسلحة علѧى أنѧه 
في الوقت الذي قد تختلف فيه الأسماء التي تѧطѧلѧق عѧلѧى مѧنѧاطѧق 
النزاعات المسلحة، دائما ما يѧكѧون ھѧنѧاك عѧنѧصѧران مشѧتѧركѧان، 

  وھما:
 

 الѧمѧار الأعѧن آثѧحماية الضحايا من المدنيين والعسكريين م
  العدائية؛

 ودѧدم وجѧن عѧمѧا يضѧالحفاظ على عزل ھؤلاء الضحايا، بم
  أھداف عسكرية في المناطق المحددة.

 
وبالمثل، يشترط دليل كينيا لقانون النزاعات المسلحة، الذي يشѧبѧه 
دليل المملكة المتحدة لبريطانيا العظѧمѧي وأيѧرلѧنѧدا الشѧمѧالѧيѧة، أن 
تكون الشروط التي يجب الالتزام بھا بواسطة المناطѧق مѧنѧزوعѧة 
  السلاح والمناطق غير المحصنة مطبقة على أرض الواقع، وھي

 داتѧعѧمѧة والѧركѧحѧإجلاء جميع المقاتلين وكذلك الأسلحة المت
  العسكرية المتحركة عنھا؛

 ةѧتѧابѧثѧة الѧريѧكѧسѧعѧات الѧسѧؤسѧمѧآت والѧشѧنѧمѧدام الѧعدم استخ
  استخداماً عدائيا؛ً

 عدم ارتكاب أية أعمال عدائية من قبل السلطات أو السكان؛ 
.وقف أي نشاط يتصل بالمجھود الحربي  
 

وباعتبارھا إجراءات لѧبѧنѧاء الѧثѧقѧة وإحѧلال الأمѧن، فѧقѧد عѧززت 
المناطق منزوعة السلاح من الاستѧقѧرار والأمѧن داخѧل الѧحѧدود، 
وبالتالي فھي تعمل كدعامة للحدود المرنة. فعلѧى سѧبѧيѧل الѧمѧثѧال، 
عززت المكسيك والولايات المتحدة من آليات تبѧادل الѧمѧعѧلѧومѧات 
لتعقب الأسلحة النارية والذخيرة والمѧتѧفѧجѧرات والѧمѧواد الأخѧرى 
ذات الصلة التي قد يتم الاتجار بھا بصورة غير مشروعة، وذلѧك 
بالتنسيق مع مكتب الكحول والتبغ والأسلحة النارية والمتفجѧرات. 
وقد أدى ھذا إلى الكشف عن الأسѧلѧحѧة الѧنѧاريѧة والѧذخѧيѧرة غѧيѧر 

، كما أدى إلѧى تѧحѧسѧيѧن الأوضѧاع مѧن 10المشروعة عبر الحدود
 أجل تحرير حركة البضائع والخدمات. 
 ب) أھمية الحد من التھديدات المتبادلة

بناء على المناقشات السابقة، يѧمѧثѧل الأمѧن أولѧويѧة لѧلѧمѧجѧتѧمѧعѧات 
المحلية القاطنة على جانبي الشريط الحدودي بين شمѧال السѧودان 
وجنوبه. ومن الأھمية بمكان المضѧي قѧدمѧا فѧي تѧعѧلѧيѧم وتѧرسѧيѧم 
الحدود التي لم يتم تسويتھا مثل أبيي. وسوف يѧؤدي إبѧرام اتѧفѧاق 
ودي إلى الحد من تبادل التھديدات بين الطرفين وتعزيز التقدم في 
العلاقات عبر الحدود. وبمجرد ترسيم الحدود، سѧيѧتѧبѧع الѧطѧرفѧان 
نھجاً محموداً للبدء فѧي إجѧراءات الأمѧن الѧتѧكѧمѧيѧلѧي و/أو آلѧيѧات 
المراقبة، التي تھدف إلى ضمان الاستقرار وحقوق السكѧان عѧبѧر 
الحدود. ويجب إشراك الأطراف السودانية ذاتھا في صѧيѧاغѧة أي 
مبادرة من ھذا النوع، والتي تأخذ في الاعѧتѧبѧار الѧحѧدود الѧقѧبѧلѧيѧة 

 والحقوق العرفية.
 

ومن الواضح بصورة متزايدة أن الأمѧن الѧمѧتѧبѧادل عѧبѧر الѧحѧدود 
يرتبط ارتباطاً وثيقاً بالتنمية. وفيما يѧتѧعѧلѧق بѧالѧحѧالѧة بѧيѧن شѧمѧال 
السودان وجنوبه، تھدد الحدود غير المرنة سبل العيѧش الѧرعѧويѧة 
في شمال السودان وجنوبه على السواء، كѧمѧا تضѧع قѧيѧودا غѧيѧر 
ضرورية على المجتمعات، الѧتѧي اعѧتѧادت عѧلѧى الاسѧتѧفѧادة مѧن 
التفاعل المشترك عبر الحدود. ومن ثم، يجب أن يحقق السينѧاريѧو 
المثالي لكلا الطرفين ودوائرھم الحدودية المѧرونѧة عѧبѧر الѧحѧدود 
بأقصى درجة ممكنة. وھذا الأمر يتطلب التعاون والتنظѧيѧم بشѧأن 
سلسلة من القضايѧا الѧمѧتѧرابѧطѧة، وأھѧمѧھѧا الѧمѧواطѧنѧة، والѧھѧجѧرة 
الموسمѧيѧة وحѧقѧوق الѧرعѧي، فضѧلا عѧن الأنشѧطѧة الاقѧتѧصѧاديѧة 

  والأمن.

والمتعلق بحماية ضحايا المنازعات الدولية المسلحة  1949آب / أغسطس  12الأول الإضافي إلى اتفاقيات جنيف المعقودة في  9
، السجلات الرسمية، CDDHبالإجماع.  60. اعتمدت المادة 60، المادة 1977يونيو/حزيران  8(البروتوكول الأول)، جنيف، 
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من الواضح بصورة متزايدة أن الأمن المتبѧادل عѧبѧر الѧحѧدود 
يرتبط ارتباطاً وثيقاً بالتنمية. وفيما يتعلق بالحѧالѧة بѧيѧن شѧمѧال 
السودان وجنوبه، تѧھѧدد الѧحѧدود غѧيѧر الѧمѧرنѧة سѧبѧل الѧعѧيѧش 
الرعوية في شمال السودان وجنوبه على السѧواء، كѧمѧا تضѧع 
قيودا غير ضرورية على المجѧتѧمѧعѧات، الѧتѧي اعѧتѧادت عѧلѧى 
الاستفادة من التفاعل المشترك عبر الحدود. ومن ثم، يجب أن 
يحقق السيناريو المثالي لكلا الѧطѧرفѧيѧن ودوائѧرھѧم الѧحѧدوديѧة 
المرونة عبر الحدود بأقصى درجة ممكنة. وھذا الأمر يتطلѧب 
التعاون والتنظيم بشأن سلسلة من القضايا المترابطة، وأھѧمѧھѧا 
المواطنة، والھجرة المѧوسѧمѧيѧة وحѧقѧوق الѧرعѧي، فضѧلا عѧن 

	الأنشطة الاقتصادية والأمن. 
	

ج) نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج عبر الحدود وأمѧن 
 المجتمع ومراقبة الأسلحة الصغيرة

ستحتاج الأطراف في كѧل مѧن شѧمѧال السѧودان وجѧنѧوبѧه إلѧى 
صѧѧيѧѧاغѧѧة عѧѧمѧѧلѧѧيѧѧة لѧѧنѧѧزع السѧѧلاح والѧѧتѧѧسѧѧريѧѧح وإعѧѧادة الإدمѧѧاج 
بالمجتمع من أجل تعزيز الأمن والثقة عبر الحدود. ويѧجѧب أن 
تجرى عملية نزع السلاح بصورة متزامنة عѧلѧى كѧلا جѧانѧبѧي 
الحدود، بحيث لا تجعل أي منھما عرضة للھجوم من الѧطѧرف 
الآخر، ويجب تدمير الأسѧلѧحѧة الѧتѧي يѧتѧم جѧمѧعѧھѧا بѧمѧشѧاركѧة 
مѧѧجѧѧتѧѧمѧѧعѧѧيѧѧة. كѧѧمѧѧا يѧѧجѧѧب وضѧѧع عѧѧلامѧѧات عѧѧلѧѧى الѧѧمѧѧخѧѧزونѧѧات 
الحكومية، وتوثيقھا، وتخرينھا بما يتفق مع الصكوك الإقليѧمѧيѧة 
مثل بروتوكول نيروبي لѧمѧنѧع الأسѧلѧحѧة الصѧغѧيѧرة والѧخѧفѧيѧفѧة 
ومراقبتھا والحد منھا في منطقة البѧحѧيѧرات الѧعѧظѧمѧى والѧقѧرن 

 الأفريقي.

	
من الأھمية بمكان مشاركة زعماء القرى من كلا الجانبين فѧي 
وضع القواعد بغية إنجاح عملية نزع السلاح، والتي يѧجѧب أن 
تكون طوعية تماماً، وتѧعѧتѧمѧد عѧلѧى تѧحѧسѧن الѧوضѧع الأمѧنѧي. 
ويجب التعامل مع تسريح وإعادة إدماج المقاتلين السابقين (فѧي 
القوات المسلحة السودانية والجيش الشعبي لѧتѧحѧريѧر السѧودان) 
بصورة شاملة مѧن كѧلا الѧطѧرفѧيѧن لѧتѧقѧلѧيѧل مѧخѧاطѧر انѧخѧراط 

 المقاتلين السابقين في الحياة المسلحة.
	

 خاتمة
لخص الاتحاد الأفريقي أھمية الحدود بالنسبة لسѧكѧانѧھѧا عѧنѧدمѧا 
لاحظ أن السكان الحدوديين غالبا ما ينظرون إلى التخوم عѧلѧى 
أنھا حواجز مفروضة عليھم نادراً ما تعكس واقعھѧم الѧمѧحѧلѧي. 
وقد أكد الاتحاد الأفريقي على الѧحѧاجѧة إلѧى قѧيѧام الѧحѧكѧومѧات 
بوضع استراتيجيات لإشراك السكان الحدودييѧن فѧي عѧمѧلѧيѧات 
تعليم الحدود وترسميھا لضمان النѧظѧر إلѧى الѧحѧدود الѧمѧعѧلѧمѧة 

بوضوح والمرسومة بشكل مناسب كأساس في غѧايѧة الأھѧمѧيѧة  
للتنمية الحدودية بدلا النظر إليھا على أنھا تھديد لѧلѧمѧجѧتѧمѧعѧات 

ويمتلك السكان الѧحѧدوديѧون الѧكѧثѧيѧر مѧمѧا يѧمѧكѧنѧھѧم  11المحلية.
المساھمة به في وضع اسѧتѧراتѧيѧجѧيѧات فѧاعѧلѧة لإدارة الѧحѧدود 

 12وتنفيذھا.
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